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greater importance to the combination of theory and practice, and we 

are sure this is part of their success with languages. 

Ukrainian future specialists need to understand and speak foreign 

languages fluently to exchange experience and work in an interna-

tional team effectively. Language proficiency allows us to discuss 

new ideas and some problems with specialists from other countries 

and to survive in the competitive environment. 
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LES PARTICULARITES DU LANGAGE DES JEUNES 

 

Le mot argot désigne un «langage ou vocabulaire particulier qui 

se crée à l'intérieur de groupes sociaux ou socio-professionnels 

déterminés et par lequel l'individu affiche son appartenance au 

groupe». 

En réalité, depuis le XIXe siècle, des formes d’argot existent dans 

la langue française: à l’époque, il ne s’agit pas forcément d’un 

langage propre aux jeunes, mais plutôt populaire, pour s’opposer au 

parler de la bourgeoisie. A partir des années 80 du XX siècle l’argot 

a pris une considérable influence dans toutes les couches de la 

société française.  

Avant d’approcher le langage des jeunes, il serait convenable 

d’expliquer ce que signifie cette expression. 

Le langage est «une faculté d'expression que possède l'homme. 

Elle lui permet de communiquer sa pensée grâce à la parole ou 

l'écriture. C’est une manière de s'exprimer, de communiquer, propre 

à un groupe». 
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On peut alors définir le langage des jeunes comme la manière 

dont les jeunes utilisent la langue.  

Malgré la loi Toubon qui a limité l’usage de l’anglais dans les 

médias et dans les entreprises, on observe l’invasion des anglicismes 

dans le français standard et dans son registre familier et argotique. 

Les jeunes n’imaginent plus leurs discours sans vocabulaire anglais. 

Les emprunts sont présents dans la langue française grâce aux 

immigrés. Ils importent les expressions de leurs langues maternelles, 

non seulement pour s’amuser mais surtout de la nécessité de garder 

leur identité et puis de résister contre le système. En France, il y a 

environ 7 millions d’immigrés. Il est donc logique que leurs langues 

aient une influence sur le français. 

Le dictionnaire Larousse caractérise le verlan par les mots 

suivants: 

«Argot codé dans lequel on inverse les syllabes des mots». Il faut 

remonter au XII siècle pour trouver ce phénomène d’inversion 

syllabique. Le verlan est, sans aucun doute, l'un des procédés 

argotiques les plus productifs. 

La troncation est la suppression d’une ou plusieurs syllabes à la 

finale ou à l’initiale des mots. La suffixation consiste à ajouter un 

suffixe à la fin d’un mot. 

Il y a encore un phénomène qui influence fortement la manière de 

s’exprimer, surtout en écrit, les courts messages – SMS. Le langage 

SMS est basé sur plusieurs techniques, parfois utilisées dans d'autres 

cadres (chat ou forums internet). 

Donc, le sujet de l’étude est très actuel et possède de riches 

ressources lexicales. Ce recherche sera une contribution pour les 

étudiants et les professeurs de français. 

 

  


